


Note  

I. This 20”/24” bicycle for young adult conforms to ISO 4210 requirements. 
1. This young adult bicycle is only intended to be used on paved roads. 
2. Do not attach luggage carriers or child seat to this bicycle. 
3. Do not install trailer to this bicycle on your own. 
4. When riding on public roads, please make sure the lights and reflectors 

comply with local rules or regulations. 
5. Watch for worn-out parts, such as tires, inner tubes and brake 

pads/blocks. Replace them if necessary. 
 
II. This 12”/16” bicycle for young child conforms to ISO 8098 requirements. 

This young children’s bicycle can be used in parks or public squares, but not 
on public roads. 
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Before Riding  

I. Wheel installation and alignment 
1. Wheel assembly nuts and screws. (Figure 1) 
2. Assemble the wheel in the fork. (Figure 2) 
3. Use torque wrench to tighten axle nuts and spacers with a torque of 22Nm. 

(Figure 3) 
4. Place cap and tighten Phillips screw securely. ( Figure 4) 

 

 

Figure 1 
Wheel assembly 
parts 

Figure 2 
Insert axle into 
the fork 

Figure 3 
Use torque wrench to tighten axle nut 
and spacer with a torque of 22NM. 

Torque wrench 

Figure 4 
Place cap and tighten Phillips screw securely. 
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II. Handlebar installation (Figure 5) 
1. Insert basket mount and washer successively onto the handlebar stem. 
2. Adjust handlebar height according to the rider’s height. (Note: The 

insertion marking must be below the top of the head tube) 
3. Adjust handlebar direction and then tighten the nut with a torque of 18NM. 

 

Figure 5 
 

Insertion 
marking 
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III. Bike seat installation (Figure 6) 
1. Insert seat post into seat tube.  
2. Adjust saddle height according to the rider’s height (Note: The insertion 

marking must be below the top of the seat tube). 
3. Adjust and point seat to the front. 
4. Tighten seat post clamp with a torque of 18NM. 

 

Insertion 
marking 

Figure 6 
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IV. Brake system 
Note: Install brake levers correctly according to the local regulations 
regarding lever positions, which can vary from country to country. Make 
sure you are familiar with lever positioning of the bicycle before riding.  
Note: Parents or caretakers must make sure their children understand how 
to use the bicycle, especially the brake system. 
1. Brake levers 

1-1 Adjust the distance between brake pads and wheel rim with barrel 
adjuster. 

1-2 The bicycle must stop fully when the lever is pulled halfway to the 
handlebar. If the bicycle stops only when the lever is pulled very close 
to the handlebar, it means the gap between brake pads and wheel rim 
is too wide. Adjustment is needed. (Figure 7) 

Figure 7 
2. Caliper 

2-1 Side-pull type 
a. When the force is not applied evenly, one brake pad touches the wheel 

rim and the other doesn’t. In this case adjustment of caliper bolt is 
needed. 

b. Adjustment is done by turning the two nuts against each other. However, 
over-tightening the bolt can cause the caliper not to function at all. 

c. Both pads should have the same distances to the wheel rim, about 1-2 
mm. They can be adjusted with brake shoe alignment bolts. (Figure 8)

Figure 8 

Inner wire 

Protector 
Barrel 
adjuster 

Inner wire 

 
Barrel adjuster 

Caliper bolt 

 
Brake shoe alignment bolt 

Brake pad

Anchor bolt 
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2-2 Band brake 
a. Loosen locking bolt first in order to assemble locking bolt, bracket and 

adjusting screw correctly. 
b. Loosen the bolt of adjusting screw and adjust adjusting screw so that gap 

is kept to the minimum and wheel does not interfere with brake shoe or 
brake lining when turning.  

c. Tighten cable clamp bolt securely and adjust barrel adjuster until there is 
enough brake force. (Figure 9) 

Figure 9  
Cable clamp bolt 

Locking bolt

Barrel adjuster

Bracket
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2-3 V brake 
a. When the force is not applied evenly, use adjusting screws so that the 

force is applied to wheel rim evenly and the wheel rim moves freely 
without interference. 

b. Both pads should have the same distances to the rim, about 1-2 mm. 
They can be adjusted with adjusting screws. (Figure 10) 

 
Figure 10 

 
2-4 Back-pedaling brake 
Rear wheel stops when the rider pedals backwards.  

 

Adjusting screws 
Fixing bolt 

Brake pad  
Fixing bolt 

Spring 

Brake pads 

Cable clamp 
bolt 

Rubber 
boot 

Cable 
guide 
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V. Installing and using auxiliary wheels 
1. Install auxiliary wheels. (Figure 11) 
2. Before installation, remove rear wheel axle nuts, luggage carrier support stays 

and fender support stays.  
3. Install restrainer, auxiliary wheel mounting stays, cargo rack support stays 

and fender support stays successively. 
4. Tighten the nuts with a torque of 22NM. 

Figure 11 

 
VI. Chain tension adjustment (not applicable to bikes with rear derailleur) 

1. Open the wheel nuts. 
2. Pull the wheel backwards until there is 1.5~2.0cm of movement space in 

the chain (see figure 12). 
3. Tighten the wheel nuts to 22Nm. 

(Make sure the wheel is centered straight into the frame). 

 

Figure 12 
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Remarque  
I. Ce vélo 20”/24” pour jeunes adultes est conforme aux exigences de la norme 

ISO 4210. 
1. Ce vélo pour jeunes adultes est uniquement destiné à être utilisé sur des 

routes goudronnées. 
2. Ne fixez pas de porte-bagages ni de siège enfant sur ce vélo. 
3. N'installez pas une remorque sur ce vélo vous-même. 
4. En cas d'utilisation sur la voie publique, veuillez vous assurer que les 

lumières et les réflecteurs sont conformes aux règles ou réglementations 
locales. 

5. Faites attention aux pièces usées, telles que les pneus, les chambres à 
air et les patins/plaquettes de freins. Remplacez-les si nécessaire. 

 
II. Ce vélo 12”/16” pour jeunes enfants est conforme aux exigences de la norme 

ISO 8098. 
Ce vélo pour jeunes enfants peut être utilisé dans les parcs ou les jardins 
publics, mais pas sur la voie publique. 
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Avant de pratiquer  

I. Installation et alignement de la roue 
1. Écrous et vis d'assemblage de la roue. (Figure 1) 
2. Assemblez la roue dans la fourche. (Figure 2) 
3. Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les écrous et les entretoises 

de l'axe avec un couple de 22 NM. (Figure 3) 
4. Placez le capuchon et serrez fermement la vis Phillips. (Figure 4) 

 
 

Figure 4 
Placez le capuchon et serrez fermement la vis 
Phillips. 

Figure 1 
Pièces d'assemblage 
de la roue 

Figure 2 
Insérez l'axe 
dans la fourche 

Figure 3 
Utilisez une clé dynamométrique pour 
serrer l'écrou et l'entretoise de l'axe 
avec un couple de 22 NM. 

Clé dynamométrique 
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II. Installation du guidon (Figure 5) 
1. Insérez successivement le support du panier et l'entretoise sur la tige du 

guidon. 
2. Réglez la hauteur du guidon en fonction de la taille de l'utilisateur. 

(Remarque : La marque d'insertion doit être sous le sommet du tube de 
direction). 

3. Ajustez l'orientation du guidon puis serrez l'écrou avec un couple de  
18 NM. 

Figure 5 

Marque 
d'insertion 
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III. Installation de la selle du vélo (Figure 6) 
1. Insérez le support de selle dans le tube de selle.  
2. Réglez la hauteur de la selle en fonction de la taille de l'utilisateur 

(Remarque : La marque d'insertion doit être sous le sommet du tube de 
selle) 

3. Réglez et orientez la selle vers l'avant. 
4. Serrez la fixation du support de selle avec un couple de 18 NM. 

 
 

 

Marque 
d'insertion 

Figure 6 
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IV. Système de freinage 
Remarque : Installez correctement les leviers de frein conformément aux 
réglementations locales concernant les positions des leviers, qui peuvent 
varier selon les pays. Assurez-vous de bien connaître le positionnement des 
leviers du vélo avant de rouler.  
Remarque : Les parents ou les tuteurs doivent s'assurer que leurs enfants 
comprennent comment utiliser le vélo, en particulier le système de freinage. 

1. Leviers de frein 
1-1 Réglez la distance entre les patins de freins et la jante de la roue avec 

le barillet de réglage. 
1-2 Le vélo doit s'arrêter complètement lorsque le levier est tiré à moitié par 

rapport au guidon. Si le vélo s'arrête uniquement lorsque le levier est 
tiré très près du guidon, cela signifie que l'écart entre les patins de 
freins et la jante de la roue est trop grand. Un réglage est nécessaire. 
(Figure 7) 

 
Figure 7 

2. Étrier 
2-1 Type à tirage latéral 
a. Lorsque la force n'est pas appliquée uniformément, un patin de frein 

touche la jante de la roue et l'autre non. Dans ce cas, un réglage du 
boulon de l'étrier est nécessaire. 

b. Le réglage s'effectue en tournant les deux écrous l'un contre l'autre. 
Cependant, un serrage excessif du boulon peut empêcher 
complètement le fonctionnement de l'étrier. 

c. Les deux patins doivent avoir la même distance par rapport à la jante 
de la roue, environ 1-2 mm. Ils peuvent être réglés avec les boulons 
d'alignement des mâchoires de freins. (Figure 8) 

Câble intérieur 

Élément de 

protection 

Barillet de réglage 
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Figure 8 

 
2-2 Frein à bande 

a. Desserrez d'abord le boulon de verrouillage afin d'assembler 
correctement le boulon de verrouillage, le support et la vis de réglage. 

b. Desserrez le boulon de la vis de réglage et réglez la vis de réglage 
afin que l'espace soit maintenu au minimum et que la roue n'interfère 
pas avec la mâchoire de frein ou la garniture de frein lorsqu'elle 
tourne.  

c. Serrez fermement le boulon du serre-câble et réglez le barillet de 
réglage jusqu'à obtenir une force de freinage suffisante. (Figure 9) 

 
Figure 9 

 

Boulon du serre-câble 

Boulon de verrouillage 

 
Barillet de réglage 

Support 

Câble intérieur

Barillet de 
réglage 

Boulon de l'étrier 

Boulon d'alignement de la 
mâchoire de frein 

Patin de frein

Boulon d'ancrage
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2-3 V-Brake 
a. Lorsque la force n'est pas appliquée uniformément, utilisez les vis de 

réglage afin que la force soit appliquée uniformément à la jante de la 
roue et que la jante de la roue se déplace librement sans interférence. 

b. Les deux patins doivent avoir la même distance par rapport à la jante, 
environ 1-2 mm. Ils peuvent être réglés avec les vis de réglage. 
(Figure 10) 

 
Figure 10 

 
2-4 Freinage en pédalant en arrière 

La roue arrière s'arrête lorsque l'utilisateur pédale en arrière.  

 

Vis de réglage 
Boulon de fixation 

Patin de frein 
Boulon de fixation 

Ressort 

Patins de freins 

Boulon du 
serre-câble Gaine en 

caoutcho
Guide 
câble 
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V. Installer et utiliser les roues stabilisatrices 
1. Installez les roues stabilisatrices. (Figure 11) 
2. Avant l'installation, retirez les écrous de l'axe de la roue arrière, les 

renforts du support du porte-bagages et les renforts du support du 
garde-boue.  

3. Installez successivement l'élément de retenue, les renforts de montage 
des roues stabilisatrices, les renforts du support du porte-bagages et les 
renforts du support du garde-boue. 

4. Serrez les écrous avec un couple de 22 NM. 

Figure 11 

 
VI. Réglage de la tension de la chaîne (non applicable aux vélos avec un 

dérailleur arrière) 
1. Ouvrez les écrous de roue. 
2. Tirez la roue vers l'arrière jusqu'à obtenir un espace de mouvement de 1,5 

à 2,0 cm dans la chaîne (voir figure 12). 
3. Serrez les écrous de roue à 22 Nm. 

(Assurez-vous que la roue est parfaitement centrée dans le cadre). 

 

Figure 12 
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Hinweis  
I. Dieses Fahrrad (50/61 cm) für Jugendliche stimmt mit den 

ISO-4210-Anforderungen überein. 
1. Es ist nur für die Fahrt auf befestigten Wegen vorgesehen. 
2. Bringen Sie keine Gepäckträger oder Kindersitze an diesem Fahrrad an. 
3. Installieren Sie nicht eigenhändig einen Anhänger an diesem Fahrrad. 
4. Bitte achten Sie beim Fahren auf öffentlichen Straßen darauf, dass die 

Lampen und Reflektoren mit lokalen Gesetzen oder Vorschriften 
übereinstimmen. 

5. Prüfen Sie das Fahrrad auf Verschleiß, beispielsweise an Reifen, 
Innenschläuchen und Bremsschuhen/-backen. Ersetzen Sie sie 
erforderlichenfalls. 

 
II. Dieses Fahrrad (30/41 cm) für kleine Kinder stimmt mit den 

ISO-8098-Anforderungen überein. 
Dieses Fahrrad für kleine Kinder kann in Parks oder auf öffentlichen Plätzen, 
aber nicht auf öffentlichen Wegen verwendet werden. 
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Vor der Fahrt  

I. Räder installieren und ausrichten 
1. Rädermontage mit Schrauben und Muttern. (Abbildung 1) 
2. Rad in der Gabel montieren. (Abbildung 2) 
3. Achsmuttern und Abstandhalter mit einem Drehmoment von 22 Nm 

mittels Drehmomentschlüssel festziehen. (Abbildung 3) 
4. Kappe platzieren und Phillips-Schraube sicher anziehen. (Abbildung 4) 

 
 

Abbildung 4 
Kappe platzieren und Phillips-Schraube sicher 
anziehen. 

Abbildung 1 
Teile der 
Radbaugruppe 

Abbildung 2 
Achse in Gabel 
einsetzen 

Abbildung 3 
Achsmutter und Abstandhalter mit 
einem Drehmoment von 22 Nm mittels 
Drehmomentschlüssel festziehen. 

Drehmomentschlüssel 
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II. Lenker installieren (Abbildung 5) 
1. Korbhalterung und Unterlegscheibe nacheinander auf den Lenkervorbau 

stecken. 
2. Lenkerhöhe entsprechend der Körpergröße des Fahrers anpassen. 

(Hinweis: Die Einsteckmarkierung muss unter der Oberseite des 
Steuerrohrs liegen) 

3. Lenkerausrichtung anpassen, dann die Mutter mit einem Drehmoment 
von 18 Nm festziehen. 

 

Abbildung 5 

 

 
Einsteckmarkierung 
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III. Fahrradsattel installieren (Abbildung 6) 
1. Sattelstütze in das Sattelrohr stecken.  
2. Sattelhöhe entsprechend der Körpergröße des Fahrers anpassen 

(Hinweis: Die Einsteckmakeriung muss unter der Oberseite des 
Sattelrohrs liegen). 

3. Sattel anpassen und nach vorne ausrichten. 
4. Sattelstützenklemme mit einem Drehmoment von 18 Nm festziehen. 

 

Einsteckmarkierung 

Abbildung 6 
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IV. Bremssystem 
Hinweis: Bremshebel richtig entsprechend den örtlichen Vorschriften zu 
Hebelpositionen installieren; diese können von Land zu Land variieren. Vor 
der Fahrt mit der Hebelposition am Fahrrad vertraut machen.  
Hinweis: Eltern oder Betreuer müssen sicherstellen, dass Kinder wissen, 
wie Sie das Fahrrad und insbesondere das Bremssystem nutzen. 

1. Bremshebel 
1-1 Abstand zwischen Bremsschuhen und Felge mit Spannschraube 

anpassen. 
1-2 Das Fahrrad muss zu einem vollständigen Stillstand kommen, wenn 

der Hebel bis zur Hälfte zum Lenker gezogen wird. Falls das Fahrrad 
erst stoppt, wenn der Hebel den Lenker fast berührt, bedeutet dies, 
dass der Abstand zwischen Bremsschuhen und Felge zu groß ist. In 
diesem Fall ist eine Anpassung erforderlich. (Abbildung 7)

 
 

2. Seitenzugbremse 
2-1 Seitenzug 
a. Wenn die Kraft nicht gleichmäßig ausgeübt wird, berührt ein 

Bremsschuh die Felge und der andere nicht. In diesem Fall muss die 
Bremssattelschraube angepasst werden. 

b. Ziehen Sie dazu die beiden Schrauben gegeneinander an. Falls Sie die 
Schraube jedoch zu fest anziehen, funktioniert der Bremssattel 
möglicherweise gar nicht. 

c. Beide Schuhe sollten gleich weit von der Felge entfernt sein, etwa  
1 bis 2 mm. Sie können mit den Bremsschuh-Einstellschrauben 
angepasst werden. (Abbildung 8)

Abbildung 7 

Innenzug 

Schutz 
Spann- 
schraube 
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Abbildung 8 

 
2-2 Bandbremse 

a. Lösen Sie zur richtigen Montage von Sperrschraube, Halterung und 
Einstellschraube zunächst die Kontermutter. 

b. Lösen Sie die Befestigungsschraube der Einstellschraube und 
passen Sie die Einstellschraube so an, dass der Abstand minimal ist 
und das Rad den Bremsschuh oder den Bremsbelag beim Drehen 
nicht blockiert.  

c. Ziehen Sie die Seilklemmschraube sicher fest und passen Sie die 
Spannschraube an, bis die Bremskraft stimmt. (Abbildung 9) 
 

 
 

Abbildung 9  

 

Seilklemmschraube 

Kontermutter 
Spannschraube

Halterung  

Innenzug

Spannschraube 
Bremssattelschraube 

 
Bremsschuh-Einstellschraube 

Bremsschuh

Ankerschraube
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2-3 V-Bremse 
a. Wenn die Kraft nicht gleichmäßig ausgeübt wird, passen Sie die 

Einstellschrauben so an, dass die Kraft gleichmäßig auf die Felge 
wirkt und sich die Felge ungehindert frei bewegt. 

b. Beide Schuhe sollten gleich weit von der Felge entfernt sein, etwa  
1 bis 2 mm. Sie können mit den Einstellschrauben angepasst werden. 
(Abbildung 10) 

 
Abbildung 10 

 
2-4 Rücktrittbremse 

Bei einem Rücktritt stoppt das Hinterrad.  

 

Einstellschrauben 
 
Befestigungsschraube 

Bremsschuh 
Befestigungsschraube 

Feder 

Bremsschuhe 

Seilklemmschraube Gummikappe Seilführung 
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V. Stützräder installieren und verwenden 
1. Stützräder installieren. (Abbildung 11) 
2. Entfernen Sie vor der Installation Hinterrad-Achsmuttern, 

Gepäckträger-Stützstreben und Schutzblech-Stützstreben.  
3. Installieren Sie nacheinander Arretierung, Stützrad-Montagestreben, 

Gepäckträger-Stützstreben und Schutzblech-Stützstreben. 
4. Ziehen Sie die Muttern mit einem Drehmoment von 22 Nm fest. 

Abbildung 11 

 
VI. Kettenspannung einstellen (nicht bei Fahrrädern mit hinterem Umwerfer) 

1. Lösen Sie die Radmuttern. 
2. Ziehen Sie das Rad nach hinten, bis die Kette einen Bewegungsspielraum 

von 1,5 bis 2,0 cm hat (siehe Abbildung 12). 
3. Ziehen Sie die Radmuttern bei 22 Nm fest. 

(Stellen Sie sicher, dass das Rad gerade im Rahmen zentriert ist.) 

 

Abbildung 12 
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Opmerking  
I. Deze 20"/24"-fiets is voor jongeren en voldoet aan ISO 4210-vereisten. 

1. Deze fiets voor jongeren is alleen bedoeld voor gebruik op verharde 
wegen. 

2. Bevestig aan deze fiets geen bagagedragers of kinderzitjes. 
3. Installeer niet zelf een aanhanger aan deze fiets. 
4. Bij het fietsen op openbare wegen, dient men ervoor zorgen dat de 

verlichting en reflectoren voldoen aan de lokale wetgeving en 
voorschriften. 

5. Let op versleten onderdelen, zoals banden, binnenbanden en remblokken. 
Vervang ze indien nodig. 

 
II. Deze 12"/16"-fiets is voor jonge kinderen en voldoet aan ISO 8098-vereisten. 

Deze fiets voor jonge kinderen kan in parken of op pleinen, maar niet op 
openbare wegen worden gebruikt. 
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Vóór het fietsen  
I. Wielinstallatie en uitlijning 

1. Moeren en schroeven voor wielmontage. (Afbeelding 1) 
2. Plaats het wiel in de vork. (Afbeelding 2) 
3. Gebruik een momentsleutel om de asmoeren en afstandsringen van  

vast te draaien op 22 Nm. (Afbeelding 3) 
4. Plaats het afdekkapje en draai de kruiskopschroef stevig vast. (Afbeelding 

4) 

 
 

Afbeelding 4 
Plaats het afdekkapje en draai de kruiskopschroef 
stevig vast. 

Afbeelding 1 
Onderdelen voor 
wielassemblage 

Afbeelding 2 
Plaats de as in 
de vork 

Afbeelding 3 
Gebruik een momentsleutel om de 
asmoer en afstandsring vast te draaien 
op van 22 Nm. 

Momentsleutel 
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II. Stuurinstallatie (Afbeelding5) 
1. Plaats mandhouder en afstand houder goed op de stuurpen. 
2. Stel de hoogte van het stuur volgens de lengte van de fietser af. 

(Opmerking: de minimale insteekmarkering op de stuurpen moet zich 
onder de bovenkant van de balhoofdbuis bevinden). 

3. Stel de uitlijning van het stuur af en zet de bout vast met een 
aanhaalmoment van 18 Nm. 

 

Afbeelding 5 
 

Minimale 
insteekmarkering 
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III. Zadelinstallatie (Afbeelding 6) 
1. Plaats zadelpen in de zadelbuis.  
2. Stel de hoogte van het zadel volgens de lengte van de fietser af. 

(Opmerking: de minimale insteekmarkering op de zadelpen moet zich 
onder de bovenkant van de zadelbuis bevinden). 

3. Stel de zadelhoogte af en richt het naar voren. 
4. Zet de klem van de zadelpen vast met een aanhaalmoment van 18 Nm. 

 

Minimale 

insteekmarkering 

Afbeelding 6 
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IV. Remsysteem 
Opmerking: installeer de remhendels correct, volgens de lokale 
voorschriften betreffende de hendel posities, die per land kunnen 
verschillen. Zorg dat u bekend bent met de hendel positie van de fiets 
alvorens u gaat fietsen.  
Opmerking: ouders of verzorgers moeten zich ervan verzekeren dat hun 
kinderen begrijpen hoe de fiets te gebruiken en dan met name het 
remsysteem. 

1. Remhendels 
1-1 Stel de afstand tussen de remblokken en de velgen af met de stelmoer. 
1-2 De fiets moet geheel tot stilstand komen wanneer de handgreep tot 

halverwege het stuur wordt getrokken. Als de fiets pas tot stilstand 
komt als de handgreep tot vlakbij het stuur is getrokken, houdt dit in dat 
de ruimte tussen de remblokken en de velg te groot is. Dit zal moeten 
worden afgesteld. (Afbeelding 7) 

 
2. Caliper rem 

2-1 Side-pull type 
a. Als de kracht niet evenredig wordt toegepast, dan raakt één remblok de 

velg en de ander niet. In dit geval moet de caliper rem worden 
afgesteld. 

b. Afstelling wordt uitgevoerd door de twee moeren ten opzichte van 
elkaar te draaien. Door de bout te vast te draaien, zal de remklauw 
mogelijk helemaal niet functioneren. 

c. Beide blokken moeten met op dezelfde afstand van de velg zijn, 
ongeveer 1-2 mm. Zij kunnen met de stelbout van het remblok worden 
afgesteld. (Afbeelding 8) 

Binnenkabel 

Beschermer 
Stelmoer 

Afbeelding 7 
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Afbeelding 8 

 
2-2 Bandrem 

a. Maak eerst de klembout los om de klembout, beugel en stelschroef 
juist te monteren. 

b. Maak de bout van de stelschroef los en stel de stelschroef af zodat de 
opening tot een minimum wordt beperkt en het wiel niet met het 
remblok of de remvoering in aanraking komt tijdens het draaien.  

c. Zet de bout van de remkabel stevig vast en stel de stelmoer af totdat 
er voldoende remkracht is. (Afbeelding 9) 
 

 
 

Afbeelding 9  

 

Kabelklembout 

Klembout

Stelmoer

Beugel

Binnenkabel

Stelmoer 
 
Bout van remklauw 

 
Stelbout van remblok 

Remblok 

Verankeringsbout 
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2-3 V-brake 
a. Als de kracht niet evenredig wordt toegepast, moeten de 

stelschroeven worden afgesteld zodat de kracht op de velg evenredig 
wordt toegepast en het wiel vrij kan rond draaien. 

b. Beide blokken moeten op dezelfde afstand van de velg zijn, ongeveer 
1-2 mm. Dit kan met stelschroeven worden afgesteld. (Afbeelding 10) 

 
Afbeelding 10 

 
2-4 Terugtraprem 

Het achterwiel komt tot stilstand zodra de fietser achteruit trapt.  

 

Stelschroef 
Vastzetbout 

Remblok 
montagebout 

Veer 

Kabelklembout Rubberen 
hoes 

Kabelge
leider 

Remblokken 
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V. Zijwieltjes installeren en gebruiken 
1. Installeer de zijwieltjes. (Afbeelding 11) 
2. Verwijder vóór de installatie de asmoeren van het achterwiel, de 

bevestigingssteunen voor bagagedrager en spatbord.  
3. Installeer de borging, de zijwieltjes, bevestigingssteunen van 

bagagedrager en spatbord. 
4. Zet de moeren vast met een koppel van 22 Nm. 

Afbeelding 11 

 
VI. Afstelling kettingspanning (niet van toepassing bij fietsen met 

achterderailleur) 
1. Draai de wielmoeren los. 
2. Trek het wiel naar achteren tot de bewegingsruimte van de ketting 1,5~2,0 

cm is (zie afbeelding 12). 
3. Zet de wielmoeren vast op 22 Nm. 

(Zorg dat het wiel recht is gecentreerd in het frame). 

 

Afbeelding 12 
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Nota  
I. Esta bicicleta de 20”/24” para jóvenes adultos cumple los requisitos de la 

norma ISO 4210. 
1. Esta bicicleta para jóvenes adultos está diseñada para utilizarse 

solamente en carreteras pavimentadas. 
2. No acople portaequipajes o asientos para niños en esta bicicleta. 
3. No instale un remolque en esta bicicleta por su cuenta. 
4. Cuando monte en carreteras públicas, asegúrese de que las luces y los 

reflectores cumplen las normas y regulaciones locales. 
5. Vigile las piezas desgastadas, como neumáticos, tubos internos y 

zapatas. Reemplácelas si fuera necesario. 
 
II. Esta bicicleta de 12”/16” para niños jóvenes cumple los requisitos de la 

norma ISO 8098. 
Esta bicicleta para niños jóvenes se puede utilizar en parques o plazas 
públicas, pero no en carreteras públicas. 
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Antes de montar  

I. Instalación y alineación de la ruedas 
1. Tuercas y tornillos de ensamblaje de la rueda. (Figura 1) 
2. Monte la rueda en la horquilla. (Figura 2) 
3. Utilice una llave dinamométrica para apretar las tuercas del eje y los 

separadores con un par de apriete de 22 nm. (Figura 3) 
4. Coloque la tapa y apriete el tornillo Phillips de forma segura. (Figura 4) 

 
 

Figura 4 
Coloque la tapa y apriete el tornillo Phillips de forma 
segura. 

Figura 1 
Piezas de 
ensamblaje de la 
rueda 

Figura 2 
Insertar el eje 
en la horquilla  

Figura 3 
Utilice una llave dinamométrica para 
apretar la tuerca del eje y el separador 
con un par de apriete de 22 nm. 

Llave dinamométrica 
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II. Instalación del manillar (Figura 5) 
1. Inserte el soporte de la cesta y la arandela sucesivamente en la potencia 

del manillar. 
2. Ajuste la altura del manillar conforme a la altura del ciclista. (Nota: La 

marca de inserción debe estar por debajo de la parte superior del tubo de 
dirección) 

3. Ajuste la dirección del manillar y, a continuación, apriete la tuerca con un 
par de torsión de 18 nm. 

 

 

 Figura 5  

Marca de 
inserción 
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III. Instalación del asiento de la bicicleta (Figura 6) 
1. Inserte la tija en el tubo del asiento.  
2. Ajuste la altura del asiento conforme a la altura del ciclista. (Nota: La 

marca de inserción debe estar por debajo de la parte superior del tubo del 
asiento). 

3. Ajuste el asiento y apúntelo hacia el frente. 
4. Aplique la abrazadera de la tija con un par de torsión de 18 nm. 

 

Marca de 
inserción 

Figura 6 
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IV. Sistema de frenos 
Nota: instale las manetas de los frenos correctamente conforme a las 
normativas locales en lo que a las posiciones de las mismas se refiere, que 
pueden variar en función del país. Asegúrese de familiarizarse con la 
posición de las manetas de la bicicleta antes de montar.  
Nota: los padres o cuidadores deben asegurarse de que sus niños 
comprenden cómo utilizar la bicicleta, especialmente el sistema de frenos. 

1. Manetas de freno 
1-1 Ajuste la distancia entre las zapatas y la llanta con el regulador de 

tensión. 
1-2 La bicicleta debe detenerse completamente cuando se tira de la 

maneta hasta la mitad de su recorrido hacia el manillar. Si la bicicleta 
se detiene solamente cuando la maneta se encuentra muy cerca del 
manillar, significa que la separación entre las zapatas y la llanta es 
demasiado grande. Es necesario realizar un ajuste. (Figura 7) 

 
Figura 7 

2. Calibrador 
2-1 Tipo de tiro lateral 
a. Cuando la fuerza no se aplica uniformemente, una zapata toca la llanta 

y la otra no. En este caso, es necesario ajustar el tornillo del calibrador. 
b. El ajuste se realiza girando las dos tuercas una contra otra. Sin 

embargo, un apriete excesivo del tornillo puede provocar que el 
calibrador deje de funcionar completamente. 

c. Ambas zapatas deben tener la misma distancia a la llanta: entre 1 y 2 
mm. Se pueden ajustar con los tornillos de alineación de las zapatas. 
(Figura 8)

Cable interno 

Protector 
Regulador de 
tensión 
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Figura 8 

 
2-2 Freno de cinta 

a. En primer lugar, afloje el tornillo de bloqueo para ensamblar dicho 
tornillo y el soporte, y ajuste el tornillo correctamente. 

b. Afloje el tornillo de ajuste y regúlelo de forma que la separación se 
mantenga al mínimo y la rueda no interfiera con la zapata o el forro 
del freno cuando gire.  

c. Apriete el tonillo de la abrazadera del cable de forma segura y ajuste 
el regulador de tensión hasta que haya una fuerza de frenado 
suficiente. (Figura 9) 

 
 

Figura 9  

 

Tornillo de bloqueo 
Regulador de tensión 

 
Soporte 

Cable interno 

Regulador de 
tensión 

Tornillo del 
calibrador 

Tornillo de alineación de las 
zapatas 

Zapata del freno

Perno de anclaje 

Tornillo de la abrazadera del cable 
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2-3 Freno en V 
a. Cuando la fuerza no se aplique uniformemente, utilice tornillos de 

ajuste de forma que dicha fuerza se aplique a la llanta de forma 
uniforme y dicha llanta se mueva libremente sin interferencias. 

b. Ambas zapatas deben tener la misma distancia a la llanta: entre 1 y 2 
mm. Se pueden regular con los tornillos de ajuste. (Figura 10) 

 
Figura 10 

 
2-4 Freno de marcha atrás 

La rueda trasera se detiene cuando el ciclista pedalea hacia atrás.  

Tornillos de ajuste 
Tornillo de fijación 

Zapata del freno 
Tornillo de fijación 

Muelle 

Zapatas del 
freno 

Tornillo de la 
abrazadera del 
cable Cápsula 

de goma 

Guía del 
cable 
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V. Instalación y uso de ruedas auxiliares 
1. Instale ruedas auxiliares. (Figura 11) 
2. Antes de la instalación, quite las tuercas del eje de la rueda trasera, el 

soporte del portaequipajes y el soporte del guardabarros.  
3. Instale el dispositivo de inmovilización, los soportes de las ruedas 

auxiliares, los soportes del portaequipajes y los soportes del 
guardabarros sucesivamente. 

4. Apriete las tuercas con un par de torsión de 22 nm. 

Figura 11 

 
VI. Ajuste de la tensión de la cadena (no aplicable a bicicletas con desviador 

trasero) 
1. Abra las tuercas de la rueda. 
2. Tire de la rueda hacia atrás hasta que haya un espacio de movimiento de 

entre 1,5 y 2,0 cm en la cadena (consulte la figura 12). 
3. Apriete las tuercas de la rueda a 22 nm. 

(Asegúrese de que la rueda está centrada en el cuadro). 

 

Figura 12 

40



Uwaga  
I. ����������	
���
�������������
�����
��������������������������	����
�	
�

������������!���#�$ 
#$ ����������	
���
�����������%���������������������
����
&���
�����

������*������������*$ 
�$ +�����������
����;����	������<�=�����
�>� ��
����
���<�?���;
�>��

��
��
@���*$ 
3. Q���������������
����;���������%
�<�%������%��$ 
�$ X����������������������*�%�=;
�����*���;�����%���
< �
@Y������
��
��
�

��=;���
��&����������;���;��	�%����	�;�=�%���%
��	
$ 
5. +�;����������;���<������
����@��
Y����
�*������%���Y��@��
�
���
���
��;���
�

*�	�;����$�[����
��%�����=����;���������	
��
<$ 
 
II. ������������
��
@����������
����>
�#���#\������������������	����
�	
�

������������!�]�^]$ 
Rower ��
��
@���	����=�<�����������%�����*�;�=��� %�=;
�����*��������*Y�
�;���
�����������*�%�=;
�����*$ 

41



 
�������	��
  

I. �����;�����
���%������
����
� 
#$ Z�	����������@��
 
����=�������;�$�_`�������#{ 
�$ |�	��������
�����
��;��$�_`��������{ 
3. }�����;���������	�	������������������@���
������@������
�
�%���
�����

�����������*���	�	����	��=������	��� +	$�_`��������{ 
�$ |�
>��������@�
�����@<�%���
�����=@������
@�
�	���������	�_X*
;;
%�{$�

_`��������{ 

 
 

`�������� 
|�
>��������@�
�����@<�%���
�����=@������
@�
�	�
��������	�_X*
;;
%�{$ 

`�������# 
��@��
����
	���������
� 

`�������� 
[
>��������
�
��;�� 

`�������� 
}�����;���������	�	��������������
����@���
������@��
���
�
�%���
���
�
��������������	�	����	��=������	�
�� Nm. 

�;��������	�	�������� 

42



II. �����;������
�����
���_`��������{ 
#$ [
>����;������;�	�������	���������������
�%���
���@������%���
��

�
�����
��$ 
�$ Q�%������������<��
�����
������������������������$�_}������|����

��
����
��	��
��
@���������<�%��
�����>�������@��
��
>��
���	�{ 
3. [�����;����
��������
�����
��Y�������@%�
������@<�����@��@���	�	����	�

�=������	�#]�Nm. 

 

`�������� 

 

|����
��
����
� 

43



III. ��������
���
����������_`�������\{ 
#$ [
>�������@���������%���
��
����$�  

�$ Q�%������������<��
���
������������������������$�_}������|������
����
��
	��
��
@���������<�%��
�����>�������@��
������%���
��
����{ 

3. [�����;����
�����
� ���
�������%��>����
�
��������&���
�����
�. 
�$ Q���@<����
������������	�	����	��=������	�#]�+	$

 
 

|����
��
����
� 

`�������\ 

44



IV. �����	�*�	�;�>� 
��	
	���	����	������	������������
�����	����	���
�����������	������
�������	������
����
�����������������
�����������	��!
������	��"��������	��
�
����������#��!����	���������������
���������"�  
��	
	������������$�����������������
���#�������%��!������������������
��
�	���!��	%���������	������
�������	������" 

#$ Q��
��
��*�	�;�� 
#-# [�����;�����;��
��<�%�	
@������
����	
�*�	�;���
��=�@��&���
��

����;�����	�=���
����	$ 
#-� `�����	��
��
@���
���
�
��������	�<�%��%��
&��
@�
�����
��
����

%�
�������
��������
�����
��$����;
�������������	���
@���%
����%��
=������=;
��
	����
&��
@�
�����
��
�����
�����
��Y�����������Y����
�����;
���%�	
@������
����	
�*�	�;���
��=�@��&���
��������������$�
[�	���������������;����$�_`��������{

 
 

�$ |��
�� 
�-# ��%������
&�
�	�=�����	 
�$ ���;
��

���
�������%����
�������>���Y���������
�����*�	�;����������

�=�@������
�Y����������
�$�[���	�%���%�������	���������������;�����
���=�����
���$ 

b. `���;���������������������%�%������=�>����>�*�����@������%����
��
�
�=
�$�������������	
���������@���
�����=��	�����%�������<Y����
���
����
��=@��
����
�
�<����;�$ 

�$ !=���
����
���
�%��
�����
@���������<������
�����	�����;��
���
����
�=�@������
�Y����
��#-��		$����������������;���<����=�	
����
����;���
�����@�
�*�	�;�����$�_`�������]{

[���@������;
��� 

!�*���
��� 
`���;�����
=���
���� 

`��������

 

45



 
`�������] 

 
�-� ��	�;������	��� 

�$ X�;��������%
�������=@�=;����&�&�����;� %���
�
����� 	����������=��
=;����&���Y���%���
���
����=������;���
. 

b. X�;��������=@�����;���
�
�������;������=@�����;���
����Y��=�������	�<�
	
�
	�;�&������;
�@Y�=����������
����
���������@�
�*�	�;������;�=�
��
���
�� *�	�;���%�������������
���
@���@�
.  

�$ Q���@<�%���
�����=@����
����;
��
�
�������;�������;�����=���
����Y����
����������
������������&�����

��*�	����
�$�_`�������^{ 
 

 
 

`�������^  
 

���=�����
����;
��
 

[�%���
�

[���@������ ;
���

`���;�����
=���
���� 

���=�����
��� 

���=���������;���
�����@�
�
*�	�;����� 

[�
����� *�	�;�� 

���=�� ������� 

���=��=;����&�� 

`���;����� =���
���� 

46



�-3 ��	�;�������@���� 
�$ �����

���
�������%���
�������>���Y���������=�����;�������*Y��=��

�>���������
�;
<�%���
����&��

@�����=�@������
������Y��=���=�@���
��
���=����
���
@����=���
��=������
>���$ 

b. !=���
����
���
�%��
�����
@���������<������
�����	�����;��
���
����
�=�@���Y����
��#-��		$����������������;���<����=�	
�
����;������	
$�_`�������#�{ 

 
`�������#� 

 
�-� ��	�;������*��%���
>�������
� 

��;�����
��������	�����
@�%�������*��%���
>��%��������������@������
�$�  

 

���=������;���
 
���=��	����&�� 

[�
�����*�	�;�� 
���=��	����&�� 

�%�@���� 

[�
���
�
*�	�;�� 

���=�����
����
;
��
 

��	����
��
��� 

X������
���
;
��
 

47



V. �������
�������
���>
���=������* 
#$ |�
����;����>
���=�����$�_`�������##{ 
�$ X�����
����;���&�����	
������@��
�����
���;�������
�Y����
&�
���%���
���

=�����
���
����
&�
���%���
���=
���
��$�  
3. |�
����;�����;����������
���
�Y����
&�
�	�����������
��%�	���
�����Y�

���
&�
���%���
���=�����
�����;�����
����
&�
���%���
���=
���
��$ 
�$ Q���@<�����@��
���	�	����	��=������	����+	$ 

`�������## 

 
VI. `���;�������%
@�
��
�����*��_�
���������������>������;�&�%��������&{ 

#$ !��>�������@��
���
�$ 
�$ X��
&��
����
�������
���������������
��;����
�����*��#Y���Y���	�_%�����

��������#�{$ 
3. Q���@<�����@��
���
����	�	����	��=������	����+	$ 

_}%���
���
@Y������
������������
����%�����������	�{$ 

 
`�������#� 

48



Nota  
I. Questa bicicletta 20”/24” per ragazzi è conforme ai requisiti ISO 4210. 

1. Questa bicicletta per ragazzi deve essere utilizzata esclusivamente su 
strade asfaltate. 

2. Non fissare portapacchi o seggiolini per bambini su questa bicicletta. 
3. Non installare un rimorchio su questa bici da soli. 
4. Quando si percorrono strade pubbliche, assicurarsi che le luci e i riflettori 

siano conformi alle norme o ai regolamenti locali. 
5. Verificare la presenza di componenti usurati, ad esempio pneumatici, 

camere d'aria e pattini dei freni. Sostituirli, se necessario. 
 
II. Questa bicicletta 12”/16” per bambini è conforme ai requisiti ISO 8098. 

Questa bicicletta per bambini può essere utilizzata in parchi o piazze 
pubbliche, ma non su strade pubbliche. 
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Prima dell'uso  
I. Installazione e allineamento della ruota 

1. Dadi e viti di montaggio della ruota. (Figura 1) 
2. Montare la ruota nella forcella. (Figura 2) 
3. Utilizzare una chiave dinamometrica per serrare i dati e i distanziali 

dell'asse ad una coppia di 22 NM. (Figura 3) 
4. Collocare la copertura e serrare saldamente la vite a croce. (Figura 4) 

 

 

Figura 4 
Collocare la copertura e serrare saldamente la vite 
a croce. 

Figura 1 
Componenti di 
montaggio della 
ruota 

Figura 2 
Inserire l'asse 
nella forcella 

Figura 3 
Utilizzare una chiave dinamometrica per 
serrare i dati e i distanziali dell'asse ad 
una coppia di 22 NM. 

Chiave dinamometrica 
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II. Installazione del manubrio (Figura 5) 
1. Inserire il supporto cestino e la rondella in successione sullo stelo del 

manubrio. 
2. Regolare l'altezza del manubrio in base all'altezza del ciclista (Nota: Il 

simbolo di inserimento deve essere sotto la parte superiore del tubo dello 
sterzo). 

3. Regolare la direzione del manubrio, quindi serrare il dado ad una coppia 
di 18 NM. 

 

Figura 5 
 

Simbolo di 
inserimento 
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III. Installazione del sedile della bici (Figura 6) 
1. Inserire il reggisella nel tubo della sella.  
2. Regolare l'altezza della sella in base all'altezza del ciclista (Nota: Il 

simbolo di inserimento deve essere sotto la parte superiore del tubo della 
sella). 

3. Regolare e rivolgere la sella verso la parte anteriore. 
4. Serrare il morsetto del reggisella con una coppia di 18 NM.

 
 

Simbolo di 
inserimento 

Figura 6 
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IV. Sistema di freni 
Nota: Installare le leve dei freni in modo corretto secondo le normative locali 
relative alle posizioni della leva, che possono variare in base al Paese. 
Assicurarsi di avere familiarità con il posizionamento della leva della 
bicicletta prima dell'uso.  
Nota: I genitori o i tutori devono assicurarsi che i bambini sappiano come 
usare la bicicletta, in particolare il sistema di freni. 

1. Leve dei freni 
1-1 Regolare la distanza tra i pattini dei freni e il cerchio con il barilotto di 

regolazione. 
1-2 La bicicletta deve arrestarsi completamente quando si tira a metà la 

leva sul manubrio. Se la bicicletta si arresta solo quando si tira la leva 
molto vicino al manubrio, significa che la distanza tra i pattini dei freni e 
il cerchio è eccessiva. È necessario regolare. (Figura 7)

 
Figura 7 

2. Pinza 
2-1 Tipo side-pull 
a. Se la forza non viene applicata in modo uniforme, un pattino dei freni 

viene a contatto con il cerchio e l'altro no. In tal caso, è necessario 
regolare il bullone della pinza. 

b. La regolazione viene effettuata ruotando i due dadi l'uno contro l'altro. 
Tuttavia, un eccessivo serraggio del bullone può causare il mancato 
funzionamento. 

c. Entrambi i pattini devono avere la stessa distanza dal cerchio di circa 
1-2 mm. Possono essere regolati con i bulloni di allineamento delle 
ganasce. (Figura 8)

Filo interno 

Protettore 

Barilotto di 
regolazione 
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Figura 8 

 
2-2 Freno a nastro 

a. Prima allentare il bullone di bloccaggio per montare correttamente il 
bullone di bloccaggio, la staffa e la vite di regolazione. 

b. Allentare il bullone della vite di regolazione e regolare la stessa in 
modo da ridurre al minimo la distanza e non far interferire la ruota con 
il pattino dei freni o le guarnizioni dei freni in curva.  

c. Serrare saldamente il bullone di serraggio del cavo e regolare il 
barilotto fino ad ottenere una sufficiente forza di frenata. (Figura 9)

 
 

Figura 9  

Bullone di serraggio cavo 

Bullone di bloccaggio
Barilotto di regolazione 

Staffa 

Filo interno 

Barilotto di 
regolazione 

Bullone pinza 

Bullone di allineamento 
ganasce 

Pattino dei freni 

Bullone di ancoraggio 
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2-3 Freno a V 
a. Se la forza non viene applicata in modo uniforme, utilizzare viti di 

regolazione in modo da applicare uniformemente la forza al cerchio e 
consentire al cerchio uno spostamento privo di interferenze. 

b. Entrambi i pattini devono avere la stessa distanza dal cerchio di circa 
1-2 mm. Possono essere regolati con le viti . (Figura 10) 

 
Figura 10 

 

2-4 Freno a contropedale 
La ruota posteriore si arresta quando il ciclista pedala al contrario.  
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V. Installazione e uso di ruote ausiliarie 
1. Installare ruote ausiliarie. (Figura 11) 
2. Prima dell'installazione, rimuovere i dadi dell'asse della ruota posteriore, i 

supporti portapacchi e i supporti parafango.  
3. Installare il fermo, i supporti di montaggio della ruota ausiliaria, i supporti 

portapacchi e i supporti parafango in successione. 
4. Serrare i dadi ad una coppia di 22 NM. 

Figura 11 

 
VI. Regolazione della tensione della catena (non applicabile a biciclette con 

deragliatore posteriore) 
1. Aprire i dadi della ruota. 
2. Tirare all'indietro la ruota fino a creare uno spazio di movimento di  

1,5~2,0 cm nella catena (vedere la figura 12). 
3. Serrare i dadi della ruota a 22 Nm. 

(Assicurarsi che la ruota sia centrata direttamente nel telaio). 

 
Figura 12 
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